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Dieu, viens à mon aide.
Seigneur, vite à mon
secours.
Gloire au Père et au
Fils et au Saint Esprit.
Comme il était au com-
mencement maintenant
et toujours pour les siècles
des siècles ! Amen. Al-
léluia !
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1. Pour que tes ser-
viteurs puissent chan-
ter à pleine voix les mer-
veilles de ta vie, efface
le péché qui souille leurs
lèvres, Saint Jean !
2. Un messager venu
du haut du ciel dévoile
à ton père ta naissance,
ta grandeur future, ton
nom, et tout le dérou-
lement de ta vie.
3. Mais lui, doutant
des promesses célestes,
perdit le libre usage de
sa langue ; par ta nais-
sance, tu lui rendis la
voix quil avait perdue.
4. Enfermé dans le sein
de ta mère, tu avais re-
connu la présence du
Roi dans sa chambre
nuptiale ; aussi tes pa-
rents ont-ils tous deux,
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par les mérites de leur
fils, révélé des mystères
cachés.
5. Les habitants du Ciel
te célèbrent par leurs
louanges, toi Dieu un
et trine à la fois. Nous
aussi nous venons prier
et te supplions davoir
pitié de ceux que tu as
rachetés.
A men

Antienne 1
Lc 1, 63.63
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D’un signe de tête, ils
demandaient à son père
comment il voulait qu’on
l’appelât : et il écrivit
pour dire : Jean est son
nom.
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Qui ingréditur sine mácula,*
et operátur justítiam:

Qui lóquitur veritátem in corde suo,*
qui non egit dolum in lingua sua:

Nec fecit próximo suo malum,*
et oppróbrium non accépit advérsus próximos suos.

Ad níhilum dedúctus est in conspéctu ejus malígnus:*
timéntes autem Dóminum gloríficat:

Qui jurat próximo suo, et non décipit,*
qui pecúniam suam non dedit ad usúram, et múnera super innocéntem non accépit.

Qui facit hæc:*
non movébitur in ætérnum.
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Glória Patri, et Fílio,* et Spirítui Sancto.
Sicut erat in princípio, et nunc, et semper,* et in sǽcula sæculórum. Amen.

Seigneur, qui séjournera sous ta tente ? Qui habitera ta sainte montagne ?
Celui qui se conduit parfaitement, qui agit avec justice et dit la vérité selon son coeur.
Il met un frein à sa langue, ne fait pas de tort à son frère et n’outrage pas son prochain.
A ses yeux, le réprouvé est méprisable mais il honore les fidèles du Seigneur. S’il a juré à ses dé-
pens, il ne reprend pas sa parole.
Il prête son argent sans intérêt, n’accepte rien qui nuise à l’innocent. Qui fait ainsi de-
meure inébranlable.

Antienne 2
Lc 1, 63.15.14
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Jean est son nom : il
ne boira ni vin, ni bois-
son fermentée, et beau-
coup se réjouiront en
sa nativité.
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Potens in terra erit semen ejus:*
generátio rectórum benedicétur.

Glória, et divítiæ in domo ejus:*
et justítia ejus manet in sǽculum sǽculi.

Exórtum est in ténebris lumen rectis:*
miséricors, et miserátor, et justus.

Jucúndus homo qui miserétur et cómmodat,�
dispónet sermónes suos in judício:*

quia in ætérnum non commovébitur.
In memória ætérna erit justus:*

ab auditióne mala non timébit.
Parátum cor ejus speráre in Dómino,�

confirmátum est cor ejus:*
non commovébitur donec despíciat inimícos suos.

Dispérsit, dedit paupéribus:�
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justítia ejus manet in sǽculum sǽculi,*
cornu ejus exaltábitur in glória.

Peccátor vidébit, et irascétur,�
déntibus suis fremet et tabéscet:*

desidérium peccatórum períbit.
Glória Patri, et Fílio,* et Spirítui Sancto.
Sicut erat in princípio, et nunc, et semper,* et in sǽcula sæculórum. Amen.

Heureux qui craint le Seigneur, qui aime entièrement sa volonté !
Sa lignée sera puissante sur la terre ; la race des justes est bénie.
Les richesses affluent dans sa maison : à jamais se maintiendra sa justice.
Lumière des cœurs droits, il s’est levé dans les ténèbres, homme de justice, de tendresse
et de pitié.
L’homme de bien a pitié, il partage ; il mène ses affaires avec droiture.
Cet homme jamais ne tombera ; toujours on fera mémoire du juste.
Il ne craint pas l’annonce d’un malheur : le cœur ferme, il s’appuie sur le Seigneur.
Son cœur est confiant, il ne craint pas : il verra ce que valaient ses oppresseurs.
À pleines mains, il donne au pauvre ; à jamais se maintiendra sa justice, sa puissance
grandira, et sa gloire !
L’impie le voit et s’irrite ; il grince des dents et se détruit. L’ambition des impies se
perdra.

Antienne 3
Lc 1, 15.66
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Cet enfant sera grand
devant le Seigneur, car
sa main est avec lui.

APOCALYPSE DE ST JEAN (Ap 15, 3-4)
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iustæ et veræ viæ tuæ, *
Rex géntium!

Quis non timebit, Domine, *
et gloricábit nomen tuum?

Quia solus Sanctus, �
quóniam omnes gentes vénient et adorábunt in conspéctu tuo, *

quóniam iudícia tua manifestáta sunt.
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Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui Sancto.
Sicut erat in princípio, et nunc, et semper, * et in sæcula sǽculórum. Amen.

Grandes merveilleuses, tes oeuvres, Seigneur, Dieu de l’univers ! Ils sont justes, ils sont
vrais, tes chemins, Roi des nations. Qui ne te craindrait, Seigneur? A ton Nom, qui ne
rendrait gloire? Oui, toi seul es saint ! Oui, toutes les nations viendront et se prosterneront
devant toi ; oui, ils sont manifestés, tes jugements.

Lecture Brève (Ac 13, 23-25)

Comme il l’avait promis, Dieu a fait sortir de la descendance de David un sauveur
pour Israël : c’est Jésus, dont Jean Baptiste a préparé la venue en proclamant avant lui
un baptême de conversion pour tout le peuple d’Israël. Au moment d’achever sa route,
Jean disait : Celui auquel vous pensez, ce n’est pas moi. Mais le voici qui vient après
moi, et je ne suis pas digne de lui défaire ses sandales.

Repons Bref
Mt 3, 3 ; Jn 1, 30
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Préparez les voies du
Seigneur, aplanissez ses
sentiers.
�V Il est venu après moi,
il a été fait avant moi

Antienne du Magnificat
Cf Mt 11, 9.10
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L’enfant qui nous est
né est plus qu’un pro-
phète. C’est lui en ef-
fet dont le Sauveur a
dit : Parmi les enfants
des femmes, il ne s’en
est pas levé de plus grand
que Jean-Baptiste.
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Quia respéxit humilitátem ancíllæ suæ : *
ecce enim ex hoc beátam me dicent omnes generatiónes.

Quia fecit mihi magna qui potens est : *
et sanctum nomen eius.

Et misericórdia eius a progénie in progénies *
timéntibus eum.

Fecit poténtiam in bráchio suo : *
dispérsit supérbos mente cordis sui.

Depósuit poténtes de sede, *
et exaltávit húmiles.

Esuriéntes implévit bonis : *
et dívites dimísit inánes.

Suscépit Israel púerum suum, *
recordátus misericórdiæ suæ.

Sicut locútus est ad patres nostros, *
Abraham et sémini eius in sǽcula.

Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui Sancto.
Sicut erat in princípio, et nunc, et semper, * et in sǽcula sæculórum. Amen.

Mon âme exalte le Seigneur, exulte mon esprit en Dieu, mon Sauveur !
Il s’est penché sur son humble servante ; désormais, tous les âges me diront bienheureuse.
Le Puissant fit pour moi des merveilles ; Saint est son nom!
Son amour s’étend d’âge en âge sur ceux qui le craignent ;
Déployant la force de son bras, il disperse les superbes.
Il renverse les puissants de leurs trônes, il élève les humbles.
Il comble de biens les affamés, renvoie les riches les mains vides.
Il relève Israël, son serviteur, il se souvient de son amour,
de la promesse faite à nos pères, en faveur d’Abraham et de sa race, à jamais.

Prière d’intercession

Dieu notre Père a choisi Jean Baptiste pour annoncer le Christ aux hommes,
prions-le dans la joie :
�R. Conduis nos pas au chemin de la paix !

Jean a été appelé dès le sein de sa mère à préparer la route pour ton Fils,
-- maintenant tu nous appelles à le suivre. �R

Jean, le Baptiste, a reconnu l’Agneau de Dieu en Jésus qui venait à lui,
-- maintenant ton Église le montre aux hommes. �R

Jean, ton prophète, disait : Il faut qu’il croisse et que je diminue,
-- maintenant tu nous invites à céder la place pour que le Christ soit manifesté. �R
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Jean, ton martyr, a défendu la justice jusqu’à la mort,
-- maintenant tu nous envoies témoigner de la vérité. �R

Notre Père ...

Oraison
Tu as voulu, Seigneur, que saint Jean-Baptiste prépare ton peuple à la venue du
Messie ; accorde à ton Église, le don de la joie spirituelle, et guide l’esprit de tous
les croyants dans la voie du salut et de la paix.
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